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TÁTO ZÁRUČNÁ LISTINA bola vydaná 18. Januára 2011.
(1) Slovenská republika ("ručiteľ");

(2) Deutsche Trustee Company Limited ("správca", pričom tento pojem v prípade, že to znenie zmluvy umožňuje, zahŕňa všetky osoby, ktoré nimi v zmysle splnomocnenia na určitú dobu stanú, “príjemca”) a 
(3) Európsky finančný stabilizačný nástroj, Societé anonymé založená v Luxemburgu so sídlom na 43 avenue John F. Kennedy, L-1855 Luxemburg, Luxemburské veľkovojvodstvo a zaregistrovaná v Registri obchodu a spoločností Luxemburgu pod registračným číslom B153414 ("emitent").
KEĎŽE

(A) Emitent bol založený za účelom stabilizačnej podpory členským štátom eurozóny vo forme zmlúv o pôžičke (“zmluvy o pôžičke”) a pôžičiek (“pôžičky”) dohodnutých na obmedzenú dobu. Členské štáty eurozóny uvedené v Prílohe 1 tejto zmluvy („ručitelia“), Helénska republika, Írsko a emitent uzatvorili rámcovú zmluvu (“rámcová zmluva”), ktorá určuje pravidlá a podmienky na základe ktorých môže emitent poskytovať pôžičky členským štátom eurozóny a tieto pôžičky financovať vydávaním nástrojov financovania alebo vstupovaním do nich, pričom tieto sú kryté zárukami, ktoré vydávajú ručitelia. 18. januára 2011 podpísal každý z ručiteľov záručnú listiny so správcom a emitentom vo forme tohto záručného listu („záručná listina“).

(B) Zakladacou listinou trustu z 18. januára 2011 emitent povolil vytvorenie programu vydávania zaručených dlhopisov (“program”), na základe ktorého môže emitent čas od času vydávať poukážky, dlhopisy, alebo iné dlhové cenné papiere („dlhopisy“). Celková istina nesplatených dlhopisov, ktoré sa vydajú v rámci programu, by nemala po tom, čo sa pridá k ostatným celkovým zaručeným pohľadávkam (ako sú definované v zakladacej listine trustu) presiahnuť špecifikovanú sumu („povolený objem programu“). K dátumu podpísania tohto záručného listu je povolený objem programu 27 000 000 000 eur. Zakladacia listina trustu stanovuje, že akékoľvek navýšenie povoleného objemu programu sa stane účinným len po tom, čo správca obdrží kópiu (ktorú overí predseda Eurogroup Working Group) jednohlasného rozhodnutia ručiteľov (alebo Eurogroup Working Group) v súlade s článkami 10 (5) a 10 (8) rámcovej zmluvy, ktoré schvaľuje takéto navýšenie. K zakladacej listine trustu aj záručnému listu sa potom priloží overená kópia všetkých takýhto rozhodnutí.

(C) Emitent požiadal Burzu cenných papierov Luxemburgu o povolenie kótovania dlhopisov vydaných na základe programu a tiež o to, aby dlhopisy vydané na základe programu boli prijaté na obchodovanie na trhu regulovanom Burzou cenných papierov Luxemburgu, dlhopisy sa tiež môžu vydať pod podmienkou, že sa nepovolí ich kótovanie, obchodovanie, ani ich kótovanie inými oprávnenými orgánmi, burzami, či kótovacími systémami, ak sa tak dohodne s emitentom.

(D) V súvislosti s programom pripravili emitent a ručiteľ dňa 18. Januára 2011 alebo v termíne podobnom tomuto dátumu základný prospekt emitenta (“prospekt“).
(E) Dlhopisy vydané na základe programu môžu byť vydané buď na základe Prospektu a záverečných ustanovení, ktoré popisujú záverečné ustanovanie konkrétnej tranže dlhopisov.

(F) Ručitelia schválili poskytnutie ich samostatných, bezpodmienečných a neodvolateľných záruk vo vzťahu ku všetkým dlhopisom vydaným na základe programu v zmysle Záručného listu. 

TÁTO ZÁRUČNÁ LISTINA OSVEDČUJE tieto skutočnosti:

1. ZÁRUKA A NÁHRADA ŠKODY

1.1 Záruka

Každý ručiteľ bez akýchkoľvek výhrad a bez možnosti odvolania ručí správcom za riadnu a dochvíľnu platbu do 120% svojho percentuálneho kvocientu ručiteľského príspevku všetkých súm, ktoré sa emitent zaviazal zaplatiť na základe zakladacej listiny trustu alebo so zreteľom na dlhopisy, a kedy sa tieto stávajú splatnými (bez ohľadu na podmienky akýchkoľvek ustanovení o obmedzených zdrojoch uvedených v podmienkach ktoréhokoľvek z dlhopisov) vrátane súm určených na predčasné splatenie alebo zrýchlenie dlhopisov (“zaručené sumy”) a na základe toho sa zaväzuje zaplatiť správcovi do desiatich (10) pracovných dní (alebo v kratšej dobe ak tak ustanovuje záručná listina) od obdržania písomnej žiadosti od emitenta v súlade s touto záručnou listinou, alebo do dvoch (2) pracovných dní od obdržania písomnej žiadosti správcu v súlade s touto záručnou listinou (“žiadosť”), pričom tento termín sa bude používať aj pre žiadosti podane ostatným ručiteľom na základe ich príslušných záručných listín),  spôsobom a v mene, aké určujú podmienky platby, ktoré stanovil emitent, berúc do úvahy takýto dlhopis, až do 120% svojho percentuálneho kvocientu ručiteľského príspevku akejkoľvek určenej sumy alebo súm istiny či úrokov, alebo ďalších súm, ktoré sa emitent zaviazal vyplatiť na základe dlhopisu a ktoré emitent nie je schopný uhradiť, alebo sa mu ich nepodarilo zaplatiť tak, ako to bolo určené v žiadosti. Žiadosti musia byť určené všetkým ručiteľom pomerne (pro rata) a rovnocenne (pari passu). Čo sa žiadosti správcu týka, platby musia byť uskutočnené na druhý (2.) pracovný deň odo dňa takejto žiadosti.

1.2 Z tohto záručného listu vyplýva ručiteľom iba oddelené povinnosti.

1.3 S výhradou doleuvedeného článku 1.5, sa percentuálny kvocient ručiteľského príspevku ručiteľa vo vzťahu k zaručenej sume rovná percentuálnej hodnote vyjadrenej pri každom z mien ručiteľov v Dodatku 1 tejto záručnej listiny, pričom môžu byť upravované v prípade odstúpenia ručiteľa.

1.4 V prípade že jeden alebo viac ručiteľov písomne upovedomí emitenta, že nie je schopný zaplatiť, alebo nezaplatí svoj percentuálny kvocient ručiteľského príspevku zaručenej sumy (predpokladaná nevyplatená suma, alebo skutočne nevyplatená zmluva bude označovaná ako “schodok”), emitent, prípadne správca urýchlene písomne upovedomia ostatných ručiteľov a ostatným ručiteľom odošlú žiadosť (alebo žiadosti) pre týchto ručiteľov na vyplatenie upraveného percentuálneho kvocientu príspevku pre schodok(schodky) za predpokladu, že žiaden z ručiteľov nebude zodpovedný za uhradenie, čo sa zaručenej sumy týka, hodnotu, ktorá prevyšuje súčin (a) zaručenej sumy (b) percentuálneho kvocientu ručiteľského príspevku ručiteľa a (c) 120%. Pre účel tohto článku 1.4. je upravený percentuálny kvocient príspevku každého ručiteľa percentuálny kvocient ručiteľského príspevku upravený pomerne (pro rata) a rovnocenne (pari passu), pričom ručiteľ, ktorý sumu neuhrádza, je z tohto vylúčený a jeho upravený percentuálny kvocient príspevku sa v tomto prípade rovná nule, a preto sa súčet upravených percentuálnych kvocientov príspevku zvyšných ručiteľov musí rovnať 100%. Emitent, prípadne správca vydá žiadosť všetkým  ručiteľom pomerne (pro rata) a rovnocenne (pari passu) v súlade s relevantnými upravenými percentuálnymi kvocientmi príspevku ručiteľov a ručitelia musia takúto žiadosť urýchlene vyplatiť, aby bolo na účet uvedený v článku 1.7. uhradené dostatočné množstvo finančných prostriedkov tak, aby bolo možné vykonať platbu celej zaručenej sumy (1) v stanovený dátum platby takejto zaručenej sumy ako ho určujú dlhopisy, alebo ak žiadosť podá emitent (za predpokladu že žiadosť je podaná viac než dva (2) pracovné dni pred určeným termínom splatnosti požadovanej platby podľa dlhopisov, a ak tomu tak nie je, takáto žiadosť nesmie byť vyplatená neskôr ako na druhý (2.) pracovný deň nasledujúci po dni obdržania takejto žiadosti), alebo (2) v prípade, že takúto žiadosť podá správca pred tým, než uplynie päť (5) pracovných dní od určeného dátumu platby týchto hodnôt ako je to stanovené v dlhopisoch, za predpokladu, že správca podal takúto žiadosť aspoň dva (2) pracovné dni pred (vrátane) týmto dátumom. Tento článok 1.4 sa bude kumulatívne a obdobne uplatňovať v prípade, že jeden alebo viac ručiteľov upovedomí emitenta, že nie sú schopní uhradiť alebo neuhradia ich upravený percentuálny kvocient príspevku schodku.

1.5 Ak emitent, vo vzťahu k ručiteľovi, doručí správcovi písomné oznámenie potvrdzujúce, že všetci ostatní ručitelia akceptovali, že sa tento ručiteľ stal odstupujúcim ručiteľom v zmysle článku 8(2) rámcovej zmluvy („odstupujúci ručiteľ“), tak:

a) to neovplyvní zodpovednosť tohto odstupujúceho ručiteľa na základe jeho záručnej listiny vo vzťahu k dlhopisom, ktoré už boli vydané na základe zakladacej listiny trustu ešte pred tým, než sa ručiteľ stal odstupujúcim ručiteľom („dátum odstúpenia“);

b) tento odstupujúci ručiteľ nepreberá zodpovednosť v zmysle jeho záručnej listiny za žiadne dlhopisy vydané v budúcnosti na základe záručnej listiny alebo po relevantnom dátume odstúpenia
;

c) vo vzťahu k dlhopisom vydaným na základe zakladacej listiny trustu v dátum odstúpenia alebo po ňom sa každý zostávajúci percentuálny kvocient ručiteľského príspevku sa zvýši pomerne (pro rata) a rovnocenne (pari passu) tak, že sa pri jeho vyčísľovaní vynechá odstupujúci ručiteľ (t.j. že percentuálny kvocient ručiteľského príspevku takéhoto odstupujúceho ručiteľa sa vo vzťahu k vydávaniu dlhopisov do budúcna rovná nule) a súčet percentuálnych kvocientov ručiteľských príspevkov všetkých zostávajúcich ručiteľov vo vzťahu k budúcemu vydávaniu dlhopisov sa rovná 100%, čím sa následne zvýši percentuálny kvocient ručiteľských príspevkov zvyšných rušiteľov vo vzťahu k dlhopisom vydávaným po dátume odstúpenia pomerne (pro rata) a rovnocenne (pari passu); a

d) podmienky a záverečné ustanovenia pre akékoľvek dlhopisy vydávané po dátume odstúpenia určia percentuálny kvocient ručiteľského príspevku každého ručiteľa, ktorý bol zmenený, aby bral do úvahy tieto úpravy.

1.5.1 Žiadosť v zmysle záručnej listiny podá emitent (konajúci v mene správcu) kedykoľvek pred dátumom, na ktorý pripadá platba úrokov alebo platba istiny, alebo je splatná iná platba v zmysle dlhopisu ak:

(i) (1) emitent (nech už z akéhokoľvek dôvodu) nedostal v plnej sume riadne určenú platbu, ktorá je splatná na základe pôžičky členskému štátu, ktorá je financovaná  prostredníctvom dlhopisov vydaných EFSF na základe programu, alebo (2) mu tento členský štát oznámi, alebo sa dozvie, že tento členský štát nie je, alebo v budúcnosti nebude schopný uhradiť v plnej výške splátku pôžičky, ktorá sa stala splatnou, alebo (3) nedostane potvrdenie, že suma, ktorá sa rovná určenej splatnej splátke podľa zmluvy o pôžičke nebola splatená na účet, ktorý ECB pridelila emitentovi alebo ho držala otvorený v jeho mene v deň, ktorý je štrnásť (14) pracovných dní pred dňom, v ktorom je relevantná splátka splatná v zmysle dlhopisov, alebo (4) emitent očakáva schodok v prostriedok dostupných na zaplatenie zaručenej sumy, keď je splatná ako je to stanovené v dlhopisoch, z iných dôvodov ako nedostatok dostupných prostriedkov kvôli povinnému predčasnému splateniu alebo zrýchleniu úveru alebo zmluvy o pôžičke, pri ktorom členský štát, ktorý je dlžníkom, plne neodškodnil emitenta za následky takéhoto predčasného splatenia alebo zrýchlenia (pre potreby tohto článku 1.6.1. sa každá takáto okolnosť uvedená pod číslami (1) až (4) označuje ako „nedostatok“); a
(ii) očakáva sa, že tento nedostatok, popísaný pod číslami (1) až (4) vyššie uvedeného článku 1.6.1. (i) bude viesť ku schodku (pre účely tohto článku 1.6.1. hotovostná rezerva emitenta a a špecifický hotovostný úverový vankúš pre úver vytvorené alebo získané v súvislosti s danou pôžičkou spolu s dostupnou časťou platby nákladov na držanie kapitálu, ktoré boli pridelené k príslušnému dátumu platby na vytvorenie dostupných prostriedkov).
V tomto prípade sa v žiadosti špecifikuje odhadovaná suma takéhoto schodku a percentuálneho kvocientu ručiteľského príspevku každého ručiteľa na tento odhadovaný schodok a písomne požiada každého z ručiteľov, aby previedol sumu rovnajúcu sa jeho podielu na tomto odhadovanom schodku v zúčtovaných prostriedkoch na účet uvedený v nižšie uvedenom článku 1.7. aspoň dva (2) pracovné dni pred určeným termínom splátky relevantnej zaručenej sumy emitentom, a po tejto žiadosti ručitelia prevedú svoj podiel na tomto odhadnutom schodku ako je špecifikovaný v žiadosti na príslušný účet v súlade s podmienkami uvedenými v tejto žiadosti (za predpokladu, že žiadosť bude podaná viac než dva (2) pracovné dni pred príslušným termínom prevodu na účet a ak tomu tak nie je, tak takáto žiadosť nesmie byť vyplatená neskôr, než na druhý (2.) pracovný deň po obdržaní tejto žiadosti).

1.6.2. Kedykoľvek po tom, čo emitent nebol schopný zaplatiť celú sumu určených úrokov, istiny alebo inej splatnej sumy, ktorá mala byť vyplatená na základe akéhokoľvek dlhopisu v termíne a v čase, keď bola takáto suma splatná, ako to bolo stanovené v dlhopise (neschopnosť ktorý splatiť pokračuje a nebola plne odstránená splátkami podľa záručných listín alebo iným spôsobom), akákoľvek žiadosť na základe záručnej listiny, či už podľa a v súlade s podmienkami stanovenými v článku 1.1. alebo článku 1.4, bude vyplatená správcom. V takýchto prípadoch podá túto žiadosť správca urýchlene v deň, kedy mu je oznámené, že podmienky na podanie žiadosti v zmysle článku 1.1 a/alebo článku 1.4 záručných listín sú splnené (za predpokladu, že takéto oznámenie obdržal v tento deň do 10.00 hod luxemburského času, a ak nie, správca podá žiadosť najneskôr do 10.00 hod luxemburského času nasledujúci pracovný deň) a sumu požadovanú správcom (vrátane súm, ktoré môže žiadať v zmysle článku 1.4.) musia veritelia v každom prípade vyplatiť ešte pred uplynutím piatich (5) pracovných dní od určeného dátumu platby tejto sumy ako to bolo určené v dlhopisoch (akákoľvek žiadosť v zmysle článku 1.4. záručných listín musí byť správcom podaná v deň, kedy ho ručiteľ upovedomí, že nie je schopný vyplatiť sumu stanovenú v tejto žiadosti, alebo v deň, kedy ručiteľ nevyplatí v plnej výške sumu stanovenú v tejto žiadosti, a za predpokladu, že správca v každom prípade podá žiadosť v zmysle článku 1.4. záručných listín dva (2) pracovné dni pred (a vrátane) dňa, ktorý je päť (5) pracovných dní od určeného dátumu platby stanoveného v dlhopisoch, ak do 10.00 hod luxemburského času neobdržal potvrdenie, že všetky splatné, no ešte nezaplatené sumy podľa dlhopisov boli vyplatené na účet uvedený v článku 1.7. záručných listín.
1.6.3. Emitent a ručitelia sa môžu samostatne dohodnúť na tom, že emitent postúpi a prevedie časť svojich práv a nárokov na splatnú, no ešte nezaplatenú sumu pôžičky, ktorá vyvolala žiadosť podľa záručných listín. Takéto postúpenie nie je podmienkou platby podľa záručných listín. Ručiteľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že (a) žiaden z veriteľov nebude mať nárok na dvojitú náhradu z EFSF alebo iného zdroja, za žiadnu platbu v zmysle záručnej listiny (či už z dôvodu regresu, akéhokoľvek záväzku EFSF na refundáciu alebo odškodnenie ručiteľa, alebo na základe postúpenia akýchkoľvek práv v zmysle tohto článku 1.6.3 a či už vyplývajú z rámcovej zmluvy, záručných listín, alebo z iného titulu) (b) povinnosť EFSF refundovať alebo odškodniť ručiteľa (či už na základe rámcovej zmluvy, záručných listín, na základe regresu alebo ináč) je obmedzená sumou, ktorá (ak) bude z pôžičky EFSF vrátená.
1.6 Platby podľa tejto záručnej listiny sa uhrádzajú na účty, ktoré na tento účel určil správca.
1.7 Ručitelia nie sú oprávnení na započítanie alebo odpočítanie akejkoľvek sumy, ktorú im dlží EFSF od akýchkoľvek splatných platieb podľa tejto Záručnej listiny. 

1.8 Držitelia dlhopisov nemajú žiadne samostatné alebo individuálne práva nárokovať si alebo vymáhať plnenie z tejto záručnej listiny.

1.9 Platby ručiteľov na základe žiadostí, či už takúto žiadosť podá emitent alebo správca na základe článku 1.1 alebo článku 1.4 tejto záručnej listiny musia byť vykonané ešte pred uplynutím lehoty päť (5) pracovných dní od určeného dátumu platby týchto súm na základe záručnej listiny.

2. ZACHOVANIE PRÁV
2.1. Hlavný dlžník

Záväzky každého ručiteľa podľa tejto listiny sa považujú za záväzky prevzaté hlavným dlžníkom a nie za záruku.

2.2. Pokračujúce záväzky

Záväzky každého ručiteľa obsiahnuté v tejto listine, bez ohľadu na vyrovnanie účtu alebo inej skutočnosti alebo akejkoľvek veci, zakladajú a sú pokračovaním záväzkov a nepovažujú sa za splnené akoukoľvek čiastočnou platbou alebo uspokojením všetkých alebo akýchkoľvek záväzkov emitenta podľa alebo vo vzťahu k akémukoľvek dlhopisu a v plnom rozsahu a účinnosti pretrvávajú dovtedy, kým nie sú uhradené všetky splatné čiastky emitenta vo vzťahu k dlhopisom a všetky ostatné skutočné alebo podmienené k tomu sa vzťahujúce záväzky emitenta boli uspokojené v plnej výške za predpokladu, že každý ručiteľ zodpovedá len za percentuálny kvocient ručiteľského príspevku akýchkoľvek zaručených súm alebo jeho upravený percentuálny kvocient ručiteľského príspevku akéhokoľvek schodku ako je uvedené v článku 1.4 (vyššie).

2.3. Nemožnosť zrušenia záväzkov

Žiaden zo záväzkov ručiteľov obsiahnutých v tejto listine ani práva, oprávnenia a prostriedky nápravy zverené správcovi touto záručnou listinou alebo zákonom nebude zrušený, poškodený alebo inak nedotknutý: 
2.3.1. likvidáciou: likvidáciou, zrušením, konkurzom, reštrukturalizáciou alebo moratóriom (odklad plnenia povinnosti) emitenta alebo akoukoľvek zmenou v jeho právnom stave, predmete činnosti, riadení alebo vlastníctve;

2.3.2. protiprávnosťou: tým, že sa akékoľvek záväzkami emitenta podľa alebo vo vzťahu k akémukoľvek dlhopisu stanú protiprávne, neplatné, nevymožiteľné alebo neúčinné v akomkoľvek ohľade;

2.3.3. zhovievavosťou, oslobodením alebo súhlasom: poskytnutím alebo odsúhlasením poskytnutia času alebo inej zhovievavosti alebo akéhokoľvek vzdania sa alebo súhlasu emitentovi ohľadne akéhokoľvek záväzku podľa alebo vo vzťahu k akémukoľvek dlhopisu;

2.3.4. dodatkami: akýmkoľvek dodatkom, nováciou, doplnkom, rozšírením (na základe splatnosti alebo inak) alebo novou formuláciou (v každom prípade, akokoľvek podstatná a akéhokoľvek charakteru) alebo nahradením, oslobodením alebo vzdaním sa akéhokoľvek záväzku emitenta podľa alebo vo vzťahu k akémukoľvek dlhopisu alebo zakladacej listine trustu alebo akémukoľvek zabezpečeniu alebo ručeniu či odškodneniu, ktoré sa naň vzťahujú bez obmedzenia akejkoľvek zmeny účelu, na ktorý bol výťažok z emisie akéhokoľvek dlhopisu použitý a akéhokoľvek rozšírenia alebo akéhokoľvek zvýšenia záväzkov emitenta týkajúceho sa akéhokoľvek dlhopisu alebo pridaním akýchkoľvek nových záväzkov emitentovi podľa zakladacej listiny trustu za predpokladu, že nič z vyššie uvedeného nebude mať za následok zvýšenie zodpovednosti ručiteľov podľa tejto záručnej listiny ibaže ručitelia vyslovia súhlas s takýmto navýšením;

2.3.5. analogickými prípadmi: akýmkoľvek iným konaním, skutočnosťou alebo nekonaním, ktoré by viedlo k zrušeniu, poškodeniu alebo by sa inak dotklo záväzkov, ktoré podľa znenia tejto záručnej listiny prevezmú ručitelia; alebo
2.3.6. obmedzeným postihom: akýmkoľvek obmedzením postihu voči Emitentovi alebo jeho aktívam bez odsúhlasenia rušiteľom alebo držiteľmi dlhopisov.

2.4. Podmienečné urovnanie

Akékoľvek urovnanie alebo vyrovnanie medzi ručiteľom a správcom je podmienené pokým nie je žiadna platba emitenta alebo žiadnej inej osoby v mene emitenta správcovi stornovaná alebo znížená v zmysle akýchkoľvek zákonov vzťahujúcich sa na konkurz, platobnú neschopnosť, likvidáciu alebo moratórium (odklad plnenia povinnosti) alebo podobných zákonov so všeobecnou pôsobnosťou v čase jeho platnosti a v prípade, že akákoľvek takáto platba bude stornovaná alebo znížená je správca oprávnený získať späť takto stornovanú alebo zníženú sumu následne od ručiteľov ako kedy takéto urovnanie alebo vyrovnanie nenastalo.

2.5. Výkon práv

Správca nie je povinný na výkon akýchkoľvek práv, oprávnení alebo prostriedkov nápravy mu udelených na základe tejto záručnej listiny alebo zákona:

2.5.1. formálna výzva: urobiť akúkoľvek formálnu výzvu voči emitentovi;

2.5.2. podanie žaloby: podať žalobu voči Emitentovi alebo získať súdne rozhodnutie voči nemu na akomkoľvek súde; 

2.5.3. prihlásenie alebo preukazovanie: podať alebo uplatniť akúkoľvek pohľadávku alebo ju preukazovať v likvidácií alebo pri zrušení Emitenta,

a (pri zachovaní vyššie uvedeného) ručitelia sa týmto výslovne vzdávajú nárokov na predloženie, protest alebo odmietnutie akéhokoľvek dlhopisu.   

2.6. Pari passu 

Každý ručiteľ sa zaväzuje, že jeho záväzky podľa tejto listiny budú vždy rovnocenné (pari passu) so všetkými inými súčasnými alebo budúcimi, priamymi, nepodmienenými, nepodriadenými a nezabezpečenými záväzkami takéhoto ručiteľa.  

2.7. Zámena práv ručiteľov

Každý ručiteľ môže byť zamenený vo všetkých právach voči držiteľom dlhopisov proti emitentovi voči akýmkoľvek sumám vyplateným týmto ručiteľom v zmysle tejto záručnej listiny.

2.8. Podriadenie práv ručiteľov
Ručiteľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že:

(a) ak  členský štát nebude schopný uhradiť splátku pôžičky na základe zmluvy o pôžičke uzatvorenej s týmto členským štátom, ručitelia nesmú bez predchádzajúceho súhlasu správcu vynútiť alebo obdržať akékoľvek platby od emitenta, alebo získať či ponechať si akúkoľvek platbu v prípade platobnej neschopnosti alebo zrušení emitenta, či už na základe svojho práva na postúpenie, náhradu alebo odškodnenie vznikajúce zo záručných listín, rámcovej zmluvy, alebo z platného práva upravujúceho nesplatenie takejto pôžičky, a to až dovtedy pokiaľ nebudú všetky nezaplatené platby (ak nejaké sú) v zmysle existujúcich pôžičiek tomuto členskému štátu na základe zmluvy o pôžičke plne nahradené;

(b) ak dôjde k neschopnosti členského štátu splniť si platobnú povinnosť vyplývajúcu z pôžičky na základe dohody o pôžičke uzatvorenej s týmto členský štátom, ručitelia nesmú bez predchádzajúceho súhlasu správcu vstúpiť do alebo uzatvoriť akékoľvek postúpenie alebo prevod práv na základe článku 1.6.3. záručných listín alebo článku 6(8) rámcovej zmluvy alebo získať či ponechať si akúkoľvek platbu v súvislosti s nesplácaním tejto pôžičky, až pokiaľ nebudú plne nahradené všetky nezaplatené platby existujúcich pôžičiek tomuto členskému štátu na základe zmluvy o pôžičke;
(c) ak zo strany emitenta dôjde k akejkoľvek platobnej neschopnosti voči akýmkoľvek dlhopisom vydaným na financovanie pôžičiek ktoré boli poskytnuté na základe zmluvy o pôžičke uzatvorenej medzi emitentom a konkrétnym členským štátom, žiaden ručiteľ nesmie mať nárok na získanie alebo ponechanie si práva na príspevok od ktoréhokoľvek ručiteľa, či už na základe článku 7 rámcovej zmluvy alebo vyplývajúcej zo zmluvy, alebo platného práva vo vzťahu k dlhopisom vydaným na financovanie pôžičiek poskytnutej na základe zmluvy o pôžičke, až pokým nebudú plne uhradené všetky nesplatené platby z dlhopisov, ktoré financujú takúto dohodu o pôžičke.

EFSF urýchlene písomne upovedomí ručiteľov a emitenta, v každom prípade v priebehu jedného (1) pracovného dňa od toho, čo sa EFSF dozvie, že (i) nesplatené splátky pôžičky boli plne uhradené, alebo (ii) neuhradené platby z dlhopisov vydaných EFSF boli plne uhradené. Pre potreby tohto článku 2.8 zahŕňa neschopnosť splácať úver akúkoľvek neschopnosť splatiť a všetky s ňou súvisiace zálohy odškodnenia vo vzťahu k takejto pôžičke na základe príslušnej zmluvy o pôžičke. 
3. ULOŽENIE ZÁRUČNEJ LISTINY
Táto záručná listina bude uložená a bude ju držať správca až do skončenia platnosti programu a odvtedy až do času, kedy budú všetky záväzky emitenta na základe príslušných dlhopisov (vrátane, bez obmedzenia, jeho záväzkov na základe zakladacej listiny trustu) plne uhradené.
4. PROSPECH ZO ZÁRUČNEJ LISTINY
4.1. Zložená listina
Záväzky ručiteľa a emitenta vyplývajúce z tejto záručnej listiny budú mať čas od času účinok zloženej listiny v prospech správcu. Správca bude mať čas od času výhodu záruky na trust pre držiteľov dlhopisov za podmienok trustu v zmysle zakladacej listiny trustu.
4.2. Prospech
Táto záručná listina zabezpečí, aby v prospech správcu, a/alebo, v závislosti od prípadu (a všetkých nasledovných) právnych nástupcov správcu a postupníkov určených na základe podmienok zakladacej zmluvy trustu, pričom každý z nich má nárok na vymáhanie tejto záručnej listiny voči ručiteľovi.
4.3. Postúpenie práv
Ručiteľ nemá nárok na to, aby mohol postúpiť alebo previesť ktorékoľvek zo svojich práv, výhod alebo povinností vyplývajúcich z tejto záručnej listiny. Správca má právo postúpiť alebo previesť niektoré, alebo všetky svoje práva, výhody a záväzky z tejto záručnej listiny na svojho právneho nástupcu, ktorého určí v súlade s podmienkami zakladacej listiny trustu pod podmienkou, že s tým budú vopred ručitelia písomne súhlasiť.
5. 
Skončenie záruky

5.1 
Podľa článkov 2.3 a 5.2 táto záručná listina skončí ku dňu (ďalej len „dátum skončenia“), podľa toho ktorý nastane skôr, (i) kedy boli všetky dlhopisy emitované v rámci programu neodvolateľne splatené v plnej výške, žiadne ďalšie nebudú, v rámci programu, emitované a všetky záväzky ručiteľov neodvolateľne splnené a (ii) 31. decembra 2050.  

5.2 
V prípade, že je akákoľvek platba zo strany emitenta alebo v jeho mene následne zamedzená, znížená alebo zrušená podľa právneho poriadku vo veci konkurzu, insolventnosti, likvidácie, moratória alebo podľa podobných zákonov všeobecnej povahy uplatňujúcich sa osobitne, je správca oprávnený, na základe tejto záručnej listiny, požadovať plnenie, bez ohľadu na to, či nastal dátum skončenia. 

6.  
Čiastočná neplatnosť


Ak sa kedykoľvek, akékoľvek ustanovenie stane protiprávnym, neplatným alebo nevynútiteľným v akomkoľvek ohľade právneho poriadku v rámci akejkoľvek jurisdikcie, nemôže byť v žiadnom prípade ovplyvnená alebo porušená zákonnosť, platnosť alebo vymáhateľnosť zvyšných ustanovení tejto zmluvy alebo zákonnosť, platnosť alebo vykonateľnosť takéhoto ustanovenia podľa právnych predpisov akejkoľvek inej jurisdikcie.    

7. 
Oznámenia

7.1 
Zasielanie oznámení


Všetky oznámenia, požiadavky a ďalšia doleuvedená komunikácia k ručiteľom sa vedie v písomnej forme (listom alebo faxom) a zasiela sa ručiteľom na:

Adresa:
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817 82 Bratislava 15, SLOVAKIA

Fax:


+421 2 5958 2196

K rukám:

Odbor špecifických operácií štátu, Andrea Holíková, riaditeľ

Kópia adresovaná na:
 Európsky finančný stabilizačný nástroj


Fax:


+352 260 962 62

K rukám:

Klaus Regling – generálny riaditeľ

alebo, vo vzťahu k akémukoľvek ručiteľovi, na inú adresu alebo faxové číslo, alebo k rukám takejto inej osoby alebo odboru, podľa oznámenia ručiteľa správcovi spôsobom predpísaným na podanie oznámenia v súvislosti s príslušným oznámením.

7.2 
Účinnosť


Každé oznámenie, požiadavka alebo iná komunikácia zaslaná podľa článku 7.1 (Zasielanie oznámení) nadobudnú účinnosť na základe platného prevzatia ručiteľom; za predpokladu, že akékoľvek takéto oznámenie, požiadavka alebo iná komunikácia, ktorá by inak nadobudla účinnosť po 16.00 hod. ľubovoľného dňa alebo v prípade dňa, ktorý nie je pracovným dňom nenadobudla účinnosť do 10.00 hod. ihneď nasledujúceho pracovného dňa. 

8. 
Výklad 

8.1 
Pojmy


V tejto záručnej listine:


„Pracovný deň“ znamená deň, v ktorý sú všetky príslušné časti  Európskeho automatizovaného expresného systému hrubého zúčtovania platieb v reálnom čase 2 (ďalej ako „Target 2“) funkčné a v ktorý sú banky a devízové trhy otvorené alebo musia byť otvorené pre obchody v Luxemburgu;


„Hotovostná rezerva“ znamená hotovostnú rezervu emitenta, ktoré boli vytvorené v súlade s podmienkami článku 2(8) Rámcovej zmluvy.


„Podmienky“ znamená podmienky vzťahujúce sa na súbory dlhopisov emitovaných podľa Programu;


„Špecifický úverový hotovostný vankúš“ znamená špecifický hotovostný vankúš držaný EFSF v súvislosti s úverom; a


„Držiteľ cenných papierov“ znamená držiteľ akéhokoľvek dlhopisu emitovaného podľa Programu.

8.2 
Doložky


Každý odkaz v tejto záručnej listine na článok je, ak nie je uvedené inak, ustanovením tejto zmluvy.

8.3 
Iné dohody


Všetky odkazy v tejto záručnej listine vo vzťahu k zmluve, nástroju alebo inému dokumentu (vrátene zakladacej listiny trustu, prospektu a akejkoľvek inej dohody, nástroja alebo dokumentu, ktorý bol uzatvorený v súvislosti s programom) sa považujú za odkazy k tejto zmluve, nástroju alebo inému dokumentu , a môžu byť menené, dopĺňané, zopakované, predĺžené, nahradené alebo novelizované rovnakým spôsobom a osobitne. Navyše, v súvislosti s konkrétnou tranžou dlhopisov, každý odkaz v tejto záručnej listine na prospekt sa považuje za odkaz  na prospekt doplnený a/alebo zmenený príslušnými záverečnými ustanoveniami. 

8.4 
Právne predpisy
Akýkoľvek odkaz v tejto záručnej listine na akékoľvek právne predpisy (či už primárne právne predpisy alebo nariadenia alebo iné doplňujúce právne predpisy, ktoré sú v súlade s primárnymi právnymi predpismi) sa považuje za odkaz na právne predpisy v súčasnom znení alebo v znení neskorších právnych predpisov.  
8.5 
Nadpisy


Nadpisy a podnadpisy sú len orientačné a nemajú vplyv na štruktúru tejto záručnej listiny.
8.6 
Pôsobnosť záručnej listiny


Akékoľvek dlhopisy emitované podľa Programu v deň alebo po dni nadobudnutia platnosti a účinnosti tejto záručnej listiny sa riadia podľa tejto záručnej listiny.

9. 
Právo a právomoci

9.1 
Rozhodné právo


Táto záručná listina a akékoľvek iné mimozmluvné záväzky z nej vyplývajúce alebo s ňou spojené sa riadia anglickým právom.

9.2 
Výhradná právomoc


Súdy Luxemburského veľkovojvodstva majú výhradnú právomoc na riešenie akéhokoľvek sporu (ďalej len „spor“), vyplývajúceho z alebo spojeného s touto záručnou listinou (vrátane sporov týkajúcich sa trvania, platnosti a ukončenia tejto záručnej listiny alebo akéhokoľvek mimozmluvného záväzku z nej vyplývajúceho alebo s ňou spojeného) alebo sporu vo vzťahu k následkom jej neplatnosti.  

9.3 
Primerané miesto


Ručitelia sa zhodujú, že súdy uvedené v článku 9.2 sú najprimeranejšie a najvhodnejšie pre urovnávanie sporov a preto nemôžu tvrdiť opak.

9.4 
Práva správcu podať návrh na konanie mimo Luxemburgu

Článok 9.2 (Výhradná právomoc) je výlučne v pôsobnosti Správcu. Z tohto vyplýva, že žiadne ustanovenie článku 9 (Právo a právomoci) nebráni tomu, aby Správca podal návrh na konanie v spore (ďalej len „konanie“) na domáce súdy každého z ručiteľov  alebo rozhodné právo tejto záručnej zmluvy a ručiteľov neodvolateľne zveril právomoci takýchto súdov. V rozsahu povolenom zákonom môže správca takto súbežne konať v ľubovoľnom počte takýchto jurisdikcií. 

9.5 
Zbavenie nedotknuteľnosti

Do tej miery, že každý ručiteľ môže v rámci akejkoľvek jurisdikcie požadovať nedotknuteľnosť vo vzťahu k žalobe, exekúcii, konfiškácii (či už v exekučnom konaní, pred vyhlásením rozsudku alebo inak) alebo inému právoplatnému postupu pre seba alebo svoje aktíva alebo príjmy a do tej miery, že táto nedotknuteľnosť (či už požadovaná alebo nie) môže byť priznaná dotknutému ručiteľovi alebo jeho aktívam alebo jeho príjmom v ktorejkoľvek takejto jurisdikcii, každý z ručiteľov súhlasí, že, pokiaľ to zákon umožňuje, nemá nárok a neodvolateľne sa vzdáva takejto nedotknuteľnosti v plnom rozsahu prípustnom právnym poriadkom takejto jurisdikcie.

NA Dôkaz ČOHO, je táto záručná listina vypracovaná ručiteľmi a má byť a odovzdáva sa ako listina v tento deň nie inak než písomne.   
listina PODPÍSANÁ zo strany 
Slovenskej republiky

V zastúpení:

listina PODPÍSANÁ a opatrená pečaťou
DEUTSCHE TRUSTEE COMPLANY LIMITED v prítomnosti:

_________________________________________ riaditeľa / zástupcu riaditeľa

listina PODPÍSANÁ zo strany 
Európskeho finančnoho stabilizačného nástroja

V zastúpení:

PRÍLOHA 1
RUČITELIA

	Členský štát
	
	Percentuálny podiel ručiteľského príspevku

	Belgické kráľovstvo
	
	3,6357

	Spolková republika Nemecko
	
	28,3850

	Španielske kráľovstvo
	
	12,4468

	Francúzska republika
	
	21,3161

	Talianska republika
	
	18,7311

	Cyperská republika
	
	0,2052

	Luxeburské veľkovojvodstvo
	
	0,2619

	Maltská republika
	
	0,0947

	Holandské kráľovstvo
	
	5,9779

	Rakúska republika
	
	2,9104

	Portugalská republika
	
	2,6237

	Slovinská republika
	
	0,4928

	Slovenská republika
	
	1,0393

	Fánska republika
	
	1,8795
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